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1. Об этой редакции инструкции

1.1 Д ажая редакция инструкции по эксплуатации относится к следующим вариантам ис-

Вариант исполнения Версии
Бокс для чистых работ ЦУСД-АК V.3AD
Бойс для чистъи работ ЦУСГГ-М-АР V.6A02
Бскс для чистых работ ЦУТ-В-АН V.4AD
Бокс дпя 4 КЛЫХ работ ЦУГ-8-АН V.4AA

1.2
1.2.1

Наименование изделия. Бокс ццтя чистых работ
ЦУСЯ-АР) в составе:

Состм «оеплектеции Количество
Бойс дпя чистых работ ЦУСЯ-АР 1 шт.
Цйур сетевой 1 ШТ
Преоохранитегь дпя блока упреепения 1 шт.
Фипьто аигипыпаеой 2 шт.
Инструшия пользователя 1 ШТ.
Паспорт 1 шт.
Стол для уствнов1м бо1са Т-4 1 шт.. пои необходимости
п  умбФ41в пабооеторная СГ-Т 1 шт..поииеобх(Ш1МОсти
Попка плоская Г-1 1 шт.. пои необмодимосга
|Попка дпя пипеток Р-5 1 шт.. пои нео&содимости
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лав комплектации Количество
с  для чистых работ ЦУСЯ-MAR 1 шт.
еюфвннгв/ь для блога управления 1 шт.
ааокоанитетъ для встооетои оаовлм 1 шт.
4пьтр антипылееои 2 шт.
нсшушия пользователя 1 шт.
аспорт 1 шт.
)тол для установки бояа Т-4 1 шт., пои чйг/ияуу'кям
Гумбоша лаборатооная LF-1 1 шт.. пои необходимости
|Ълка плоская F-1 1 шт.. пои необхдеимости
Палив д ля талеток Р-6 1ШГ-. при необиодтмостм
12.3 Бокс для чистых работ UVT-B-AR (далее; UVT-B-AR) в составе:
Состав юмплектаиют Количество
Бомсдля <«стъа оебот иУТ-&АН 1 шт.
Фильтр атвыпевои 2 шт.
Поваоромнитв/ъ для блога управления 1 шт.
Праоохранитшъ дпя встроенной осоаттм 1 шт.
14спмиия погъэоватепя 1 шт.
Паспорт 1 шт.
Стол дпя ̂ таноагм богса Т-4 1 шт.. при необхоатмости
Тумбаеа лвборятооная 1Г-1 1 шт.. пои
Попа ппооая Г-1 1 шт. пои нвгАсп/ммпгтм
Попа дпя га««ток Р-5 1 шт.. пои необходимости
1.2.4 Бокс для чистых работ UVT-S-AR (далее: UVT-S-AR) в составе
Состав комплектации Количество
Бокс для чистых работ иУТ-$-М% 1 шт.
Фильтр антипылбвой 2 шт.
Преаохоаннтеп| для блога упраап»«1я 1 шт.
Преоохоанкгеп1 дпя встроенной ооэет№ 1 шт.
Инструшия пользователя 1 шт.
Паспорт 1 шт.
Стол дпя установгм богса 1-41 1 шт., пои МРЛЛЖЛЛММОСТИ
Тумбочга лабооагооная 1Р-1 1 шт., при мяпб>тпимости
Полка плоская Р-1 1 шт.. пои необхоомости
Попга для пипеток Р-5 1 шт.. пои необходимости
1.3

1.4

1.5
1.6

1,7

Назначение МИ. Мецутцинское изделие предназначено для предотвращения воэ- 
можного заражения проб ампликонами для молекулярного анализа путем ПЦР во из­
бежание ложноположительных или пожноотрицательных результатов.
Показания к применению МИ. При проведении ПЦР-методов подготовленным ме­
дицинским персоналом согласно указанному назначению
Противопоказания к применению МИ. Не имеет противопоказаний к применению. 
Возможные побочные действия. Побочные действия, связанные с применением 
бокса для чистых работ в вариантах исполнения, не выявлены.
Пользователь. Используется только профессиональными пользователями с опы­
том работы в области здравоохранения.
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Меры безопасности

к

А

2.1

Внимание! Изучите данную инструкцию пользователя перед использованием и 
обратите внимание на пункты, обозначенные данным символом.

Внимание! В рециркуляторе прибора установлен источник УФ излучения. Не сни­
майте защитный кожух рециркулятора воздуха.

Внимание! В рабочей камере прибора установлен источник УФ излучения. При 
открытии защитного афана, УФ излучение отключается датчиком от- 
фыттет защитного экрана.

Внимание! УФ излучение прибора безопасно для пользователя снаружи юр- 
реюно эксплуатируемого прибора. Во избежание травм кожи и глаз от 
во^иожных внештатных ситуаций, пользователь должен быть одет в 
соответствующую защитную одеиоду -  лабораторный халат (полно­
стью застёгнутый), очки с защитой от УФ, и перчатки, которые должны 
перекрывать манжетъ( лабораторного халата.

Символь( маркировки

8 /Ы : Свр»«4ный номер

1
Зкпючить (включение электролита- 
тя )

О
Выключить (выключение апектро- 
питания)

А Символ «Ультрафиолетовое излу­
чение»

шЛ Производитель

Дата изготов/юния

X Температурные ограничения по 
хранению

, . 0 ~
Диапазон влажности

! Хрупкое, обращаться осторожно

II Символ «Верх»

С € Марючроека соответствия СЕ

R o H S
Огражтчение содержание вредных 
веществ

ж Ут>1лизация эпектричесною и элек­
тронного оборудоватя

А Cиhюoл «Осторожно! Обратитесь к 
инструкции по применению»

Обращаться осторожно

Общие меры безопасности
Обеспечиваемая оборудованием защита может оказаться неэффективной, если экс­
плуатация прибора не соответствует требованиям изготовителя.

• Оберегайте прибор от ударов и ладе^«1й.
• Не используйте прибор с явными механическими повреждениями,
« Храните и транспортируйте прибор согласно описанию в разделе 9. Хранение и 

транспортировка.
• Перед использованием любых способов чистки или дезинфекции, 1фоме рекомендо­

ванных производителем, обсудите с прои«одителем или местным представителем 
производителя, не вызовет ли этот способ повреждения прибора.

• Не вносите изменения в конструкцию прибсзда.
• При операциях с опасными теществами, следуйте инструкциям в паспортах безопас­

ности используемых индивидуальных веществ и соблюдайте соответствукнщю пра­
вила предупрехдения несчастных случаев.

2.3 Электрическая безопасность
• Подключайте прибор только к сети с напряжением, указанным на наклейке с серий­

ным номером прибора.
• Не псдключайте прибор к сетевой розетке без заземления, а также не используйте 

удлинитель без заземления.
• Во время эксплуатации прибора вигжа сетевого кабеля должна быть легко доступна.
• Отсоедините вилку сетевого кабеля от электросети при перемещении прибора.
« Не допускайте проникновения жи/^охти в блок управления. В случае попадания жид­

кости отключите прибор от сети и не включайте до прижда специалиста по обслужи- 
в ^и ю  и ремонту.

• Не используйте прибор в помещении, где возможно обраэоваже конденсата. Усло- 
ат  эксплуатации прибора определены в разделе 6. Спецификация.

2.4 При работе с прибором запрещено;
• Использовать прибор в помещениях с агрессивными и взрывоопасными }01миче- 

скими смесями. Свяжитесь с производителем о допустимости работы прибора в кон­
кретной атмосфере.

• Пользоваться неисправным пр^^ором.
• Использовать прибор вне лабораторшх помещеьмй.
• Использовать прибор без установл^ных пылевых фильтров.
• Работать в боксе под прямым УФ излучением.



Биолоп«чесжая безопасность
Пользователь несет ответственносп> за обезвреживание опасных материалов, про­
литых на прибор или попавших внутрь прибора.
Пользователь ответственен за демонтаминацию прибора при его выводе из эксплуа­
тации.

Заявление об ЭМС
Производитель обязан предоставить покупателю или пользователю инсрормацию об 
эпектрстиатитной совместимост оборудования.
Пользователи обязаны обеспечить постоянную совместимую электромагнитную 
среду дпй оборудования.
К данному изделию применимы требования к эмиссии и устойчивости, приведенгъю 
в стандартах ЕЫ 61326-2-6 и ЕМ 61326-1.
В жилом помещении изделие может вызывать радиопомехи, поэтому может потре­
боваться принятие соответствующих мер для их устранения. Данное оборудование 
было разработано и испытано в соответствии с требованиями CISPR11 класс А. 
Перед началом эксплуатации оборудовшыя необходимо оценить эпектроматитную 
среду.
Загрещается устанавливать оборудование рядом с источниками сильного электро­
магнитного излучения (например, неэфанированными РЧ-исгочниками), поскольку 
они могут повлиять на его работу.

Общая информация

Боксы для чистых работ *  ЦУСЯ АР, ЦУСЯ-М-АР, УУТ-В-АР и иУТ-8-АР -  приме- 
)тсй для чистой работы с ДНК/РНК-пробами. Обеспечивают защиту от контаминации.

Все варианты исполнения боксов являются настольными, состоят из металлической 
мы, стекла (или оргстекла) и рабочей поверхности, пог^ытой порошковой эмалью или вы- 
лненной из нержавеющей стали. Бойс оснащен входным отверстием для сетевых шнуров 
<бо встроенной розеткой для подключения приборов, расположенных шутри бокса. Нали- 
1*е требуемых характеристик просим уточнять для каждой модели отдельно (см. гтункт 7.1 
астр. 11).

Боксы оснащены открытой УФ лаьгой, установленной в верхней части бокса. УФ из­
лучение дезинфицирует рабочую поверхность, инактивирует фрагменты ДНК / РНК в тече­
ние 30 минут. (Дифроеой таймер контролирует длительность прямого ультрафиолетового 
облучения. Лампа дневного света обеспечивает освещение рабочего места.

Боксы оснащены бактерицидным прото^«ьм УФ рециркулятором воздуха АН, обес­
печивающим постоянную дезинфекцию внутри бокса во время работы. УФ рециркулятор ре­
комендован при работе с ДНК/РНК ампликогвкы.

УФ рециркулятор воздуха состоит из УФ пампы (рис, 1/1), вентилятора и анпюыле- 
вого фильтра (рис. 1/2), заключенных в специальный корпус Оператор, работающий с бок­
сом при включенном рециркуляторе, не подвергается воздействию УФ излучения, что по> 
воляет осуществлять постоянную обработку воздуха у/ьтрафиолетом, не прерывая рабо­
чий процесс. В результате циркуляции воздуха на небольшом расстоянии от УФ лампы и 
наличия отражающих поверхностей внутри воздухопровода, рециркулятор увеличивает 
плотность УФ лучей, что повышает эффективность инактивирующего действия. Постоянно 
работающий вентилятор рециркулятора осуществляет 100-кратный воздухообмен объёма 
бокса в течение часа, что обеспечивает максимально асептические условия в рабочем про­
странстве бокса.

Конструкция бокса не подразумевает биолог^ескую защиту оператора, поэтому не 
реюмендуется использовать бокс при работе с опасными инфекционными и вирусными ма­
териалами выше класса В8Ы1, без специализированной защиты оператора.

Преимущества;
• УФ рециркулятор воздуха АР
• УФ деконтаминация высокой плотности без озона
• Автоматическое выключение открытой УФ лампы при поднятии защитного экрана
• Длительный срок службы УФ ламп (9СЮ0 ч)
• Низкий уровень шума и энергопотребления
• Полки для пипеток и реагентов (при необходимости)
• Стол для усганоагм бокса Т-4/Т-4и,пабораторная тумбочка ЦР-1 (при необходимости)

Рисунок 1. Схема работы рециркулятора с УФ пампой.
1. УФ пампа. Z  Ветмгагтор и входной фильтр. 3. Индикатор УФ. 4.  Выходной фильтр
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Ввод в эксплуатацию

а

4.3

Раслмовка. Аккуратно распакуйте прибор. Сохраните оригинагьную упаковку для 
возможной транслоршровт прибора или его хранения. Внимате/ъно осмотрите из­
делие на наличие полученных при перевозке повреждений. На такие повреждения 
гарантия не распространяется. Гарантия не распространяется на приборы, транспор­
тированные не в оригинальной упакоюсе.

Внимание! Из-за бо/ъшого веса прибора, для распаковки и установки необхо­
димо участие 2 человек.

Кошшектация. Комплектация прибора описана в таблицах в пунктах 1.2.1-1.2.4 на 
страницах 3 и 4.
Описание составных частей МИ

№ Наименование составных частей МИ (их количестао), 
описание, габаритные размеры (±5%), масса (±10%) Фотографическое изображение

1. Бокс для чистых работ UVCTT-AR в составе

Я ёШ  SÊÊÊÊCS
ш

1.1
Бокс для чистых работ UVC/T-AR(1 ил.) 
Габариттше размеры 720x535x555 мм, 
масса 23 кг

firn

/ '¥ -

1.2

Шнур сетевой (1 шг.)
Предназначен для подачи переменного тока в бокс от электро­
сети с напряжением 2 ^  В и частотой 50/60 Гц.
Имеет номинальное значение силы гене; 16Л 
Кабель H05W-F 3G 1,5 мм  ̂адаптеры Schuko и IECC13.
Длина 2 м. масса 0,2 кг. 9^

1.3
Предохранитель д т  блока управления (1 ил.)
К1эмпонент силовой эпаорони1м однораэоедго действия, защи­
щающий от раэпичньос аварийных ситуаций.
Рейтинг М3.15 А  Размер 20x05 мм. месса 0,001 кг.

1.4
Фильтр антипыпевой (2 ил.)
ЗацищвютрещчжупяторАП от гтыш Пред наэн»юны для за­
мены установленных фильтров, при необходимости Размеры 
75x75x2 мм. масса 0.001 w т

1.5

Инструкция пользователя (1 ил.)
Содероотг сведения о констру|Щии, принципе действия, харак­
теристиках МИ изделия, его составных частях и указания, не­
обходимые для прввильной и безопасной энсплуатацт МИ и 
оценок его технтеского состояния при определе^ми необходи­
мости отправки его в ремонт, а таюке сведения по утилизации 
МИ.

СП

ж '

- g .

Наименование составных частей МИ (юс количество), 
описание, габаритные размеры (̂ 5%), масса (±10%) Фотофафтмасиое иэобрансегме

Паспорт (1 ил.)
Содержит свед^ия, удостоверяющие гарантии изготовитепя, 
эначеьмя основных параметров и характеристик МИ, а также 
сведения о сертификащ1и и утилизации изделия

1.7

Стол ДЛЯ установки бокса Т-4 (1 ил.)
(ПринеобхоЛм1оапи)
Стол пфедвижной, с выдвижным ящиком и колесами со стопо­
рами. Предназначен для установки бокса, обеспечивает устой­
чивую поверхность 800x600, выдерживает вес МИ (вместе с 
оборудованием и образцами внутри). Максимальная нагрузка 
50 кг. Высота гроема 640 мм.
Требует сборки, следуйте рекомендациям.
Размеры 800х600»П0 мм, масса 23 кг

1,8

Тумбочка лабораторная 1^-1 (1 ил.)
(Гри нвобхоЛлмапи)
Предназначена для хранения расхооньгх материалов, образ­
цов, записей, перчаток, нагюнечниковдпя гмпеток, пластмассо­
вой посуды, документов и других предметов при проведении 
работы с ДН№РНК-фо6ами. Имеет 5 вьщвижных яидвгов. Мак­
симально допустимая нагрузка 30 кг. Тумбочка поставляется е 
собранном виде и сбор*» не требует Размеры 300x450x705 
мм, масса 25 ю*

1.9

Полка плоская Р-1 (1 ил.)
(Три необходимости)
Грвд наэначена для размещения реагентов и вспомогательных 
материалов необжздим>о( для работы.
Маиомапьная нагрузка 5 м- 
Рабогая поверхность лолт 400x140 мм.
Размеры 50x400x140 мм. масса 0.35 кг ____

1.10

Полка для пипеток Р-5 (1 шт.) 
f(lou необходимости)
Преднаэнгмена для хранения механжеских пипеток 
(максимальное юлжюство 5 илук).
Максимальная нагруз1в  5 ю'
Размеры 50x232x140 мм. масса 0,15 <
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. Наименование составных частей МИ ( т  когн^юство), 
1 описание, габаритные размеры (±5%). масса (±10%)

Фотофафичесюе изображение

Боне ДГВ1  чисты х работ UVC7T-M-AR в составе

Бою  для чисты х работ ЦУСЯ-М-АН (1 щт.) 
Габаритш е размеры 700»580><555 мм, масса 28.8 кг 
Длина астроеннсхо сетевого шнура 1,7 м

22 Г^9вдоафа1а1 таль для блока упрвопа1а1П (1 шт.) См. п. 1.3 таблицы.

23

Предохранитель для встроенной розетки (1 шт.)
Мэмпонант (млоеой апектрони1М офтораэсвого действия, защи­
щающий от ра эл тн ьк аварийных ситуаций 
РайтмнгМб А. Размер 2О >0$м ч масса 0,001 кг.

■4 в
24 Филетр антипылевой (2 шт.) См. п. 1.4ТВ&1ИЦЫ.
2.5 Инструкция пользователя ( 1  шт.) См. п. 1.5та6пицы.
2.6 Пеепорг(1 шт.) См. а  1.вта6лма>1.
27 Стол для установки боксаТ4(1 шт.)(7^»нвоб)гоаимостц) См. а  1.7табпма||.

26 Тумбоча лабораторная (1 ип.)(П()инво6хоАлюст и} См. п. 1.8 таблицы.

2.9 Полка плоская Р-1 (1 шт.) (f}XJ мвобжодмюсти) См. а  1.9 таблицы.
2.10

3.

Попка для пипеток Р-6 (1 шт.) (7)хг необхобииостц) См. п. НОтабпицы.

Бокс для чисты х ребот ЦУТ-в-АН в  составе

3.1
бокс для чисты х работ и\П’-В-АП(1 шт.) 
Габаритные размеры 700«580><555 мм. масса 31,2 ю- 
Длина всф оетогосетееота шнура 1,7 м

L - ' ' -
32 Г^аадокраниталь для блока упревле1ев1(1 шт.) С м .а1.4табпкиы .
3.3 Г^аадокра1енепьдлй8строа1аю йроэаим (1 шт.) См. п. 1.3 табгм|ы.
3.4 Фильтр актмпылавой (2 шт.) См. а  2 3  т а б п м ^
3.5 Инструкция пользователя (1 шт.) | См. а  1.5табпм«>1.
3.6 Паетюрг(1 ш г.) / См. а  1.6 таблицы.
3.7 Г го л д п я кгта н п п и  Пш ггаТ Í  f l  п а ) |*’(Тгг(гг1ТТпТтгтТ|11гггптт((' j См. п. 1.7таблицы.

3.8 Гумбочка лабораторная LF-1 (1 шт.) (При необходимости) | См. а  1.8 таблицы.

Наименование составных частей МИ (м( ю пмество), 
описание, габаритные размеры (±5%), масса (±10%)

Фотофафивское иэобракение

Боке Д1Я  чистъ к работ UVT-S-AR в  составе

/1
эокс для чисты х работ иУ Г-S -M l (1 шт.) 
Габ^мтные размеры 1250>в00к5в0 мм. масса 58 к  
Длина встроеннош сетевого шнура 2,8 м

,4-2 Препохраииталь для блока управления (1 шт.) См. п. 1.4 таблицы.
4.3 Предохранитель для встроенной роэетеи (1 шт.) См. п. 1.3 таблицы.
4.4 Ф ильтр актилылевой (2 шт.) См. а  2.3 таблицы.
4.5 Инструкция пол ьэоватет ( 1  шт.) См. а  1.5 таблицы.
4.6 Пестюрт (1 шт.) O í. П. 1.6 таблицы.

4.7

Стол для установки бомса T-4L (1 шт.)
(Л|м; необхобымхтц)
Стоп передвтокной, с1 еыдвмкным ящ мом и колесами со сто­
порами. Прсуавэначен для ycrw oent боиса. обеспемаает 
устойшвую поверхность 1290x600, выдеркивает вес МИ (вме­
сте с оборудованием и образцам* внутри). Максимальная 
натруза 75 кг. Требует сборки, следуйте рекомендациям 
Размеры 1290x000x770 мм, масса 36 м* 4

4.8 Тумбочка лабораторная LF-1 {^ шт.) (При наабхобииостец) См. а  1.8 таблицы.

4.9 Полка пл о спя  F-1 (1 шт.)(Г4м/нвобходмиостц1 См. а  1.9 таблицы.

4 .К I Полка для пипеток Р-б(1 ш т.)(7^нво6хобм «хт1 /) См. п. НОтабпииы-

44 Установка на рабочее место.
В случае использования стопа для установки бокса, аккуратно распакуйте и собе­
рите СПЖ1 согласно прилагаемой рекомендации по сборю;
Установите бокс на устойчивой поверхности, площадью не меньиге, чем 720x550 мм 
(1290x600 мм для и \П '-в ^ ). выдерживающей вес УФ бокса, а также вес оборудо­
вания и образцов внутри УФ бокса, например на стол Т-4/Т-4С;
Убедитесь в сваэбодном доступе к  розетке и гр овод у питания.

4.5 Установка полок. Установите полки согласно прилагаемой к ним рекомендации.

3.9 Попкш ппоат я F-1 (Т ш г.) (ПоимеобхоЛмюапи) См. п. 1.9твбл»мы.

3. ТО/Попка для пипатш  P S  (1 шг ) /Г^зинеобходимости) См. л  1.10 таблицы.

4 4 -
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Работа с прибором

Примечание. Для вариантов исполнения UVC/T<M*AR и UVT-e-AR, убедитесь, что 
встроенный соединяющий шнур питания (рис. 5/1) подключен к верх­
ней часли прибора.

Подключите прибор к электрической розетке с заземлением. Переведите выключа­
тель Power в эначе»1ив I:
UVC/T-AR -  переключателя нет, прибор включается автоматически;
UVC/T-M-AR и UVT-B-AR -  справа от прибора, за за/№«й стенюй (рис. 5/3); 
UVT-S-AR -  слева от прибора, за задней стенюй (рис. 6/1).

UV-L№HT ЛМЕ CONTItOLLEft 
^  SCmNGTMCIMIN)

I I > ' ___________ (  ГД7Ч"

2 UV-<tECMCULATO«t/UV-(JCHT

Sun -  ♦
Рисунок Z П»«ель управления

УФ экспозиция рабочей поверхности.

Внимание! При работающей олфытой УФ лампе защитный передний экран дол­
жен быть закрыт! В противном случае, оператор может быть подвер­
жен сильному УФ излучению!

52.1 Переведите в положеже ON выключатель 2 (рис. 2/2) на панели управления (рис. 
3/1 ), это приведет в действие УФ рециркулятор е верхней части бокса (рис. 3/2) и ак­
тивирует таймер открытой УФ пампы. УФ рециркулятор работает пока выключатель 
2 не будет переведен в положение OFF (выключено).

Примечание. Работослособностъ открытой УФ пампы может быть проверена при 
выключенной лампе дневного света (выключатель 1 в положении 
OFF). Для монтроля работоспособности лампы внутри УФ рециркуля- 
тора используйте индикатор, расположенный посередине рета^^уля- 
тора (рис. 1/3). Если индикатор светится (выключатель 2 в положении 
ON) - лампа иораена.

5 2 2  Установите время экспозиции открытой УФ лампы на электронном таймере прибора 
(SETTING ИМЕ). испо/ъзуя кнопки таймера > * и (рис. 2/4) для увеличения и умень­
шения времени экспозиции с шагом 1 мин Если кнопку удерживать нажатой дольше 
2 секунд, скорость смены а оча мя увеличивается. Рекомендуемое время экспози­
ции -  два раза по 30 минут, после включения и до начала работ в бомое.

Примечание. При исгюльэовшии полки для гмпеток Р-б и полки плоской F-1, уве­
личьте время эш ю эи и и и  до д в у х  раз по 45 м и н ут.

52.3 Нажмитекнопку81аг1(рис.2/3).ВключатсяУФпампы.таймерначнетотсчетвремени 
экспозиции. Икди1втор таймера отображает текущее время: до 1 часа - в минутах и 
секундах (мм;сс), после 1 часа • в часах и минутах (чч:мм). По достижении заданного 
времени, таймер автоматически отключит открытую УФ лампу.
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Можно отключить открытую УФ лампу до истечения установленного времени экспо­
зиции нажатием кнопки Stop/Reset (рис. 2/5). При этом в памяти сохраняется уста­
новленное время экслоэицкм. При полном выключении прибора время экспозиции 
таймера не сохраняется.
Если интервал времени установлен на ОЮО, нажатие кнопки Start переводит прибор 
в непрерывный режим работы открытой УФ пампы в течение 24 часов или до тех пор, 
note не будет нажата кнопка Stop/Reset 
Бо1Ю готов к дальнейшему использованию. Работа в боксе.

Примечгтие. При открытом защитном переднем экране опухлая УФ пампа авто- 
матичесш отключается Таймер продолжает отсчет времени экспози­
ции.

Для освещения рабочей поверхности включите люминесцентную лампу дневного 
света (рис. 3/3), переведите выключатель 1 (рис. 2/1) в положение ON, включено. 
Опфойте передний защитный экран (рис. 3 ^ ) для работы в боксе. У вариантов ис­
полнения разная высота поднятия эфана (рис. 3/В). указанная в главе Специфика- 
Щ4И. Экран можно поднять в следующие позиции:
У UVC/T-AR нет промежуточных позиций поднятия;
У UVC/T-M-AR, UVT-B-AR и UVT-S-AR по три промежуточные позиции поднятия -  
треть, две трети и полное поднятие экрана.

Примечание. Не блокируйте отверстия рециркупятора (рис. 3/2)1

Чтобы использовать электроприборы внутри бокса, пропустите провод питания через 
отверстие и зафойте шторку (рис 3/6) или подключите прибор к розетке (рис. 3/7. 
боксы со встроенной розеткой).

Внимание! Потребляемая мощность подключаемых к встроенной розетке прибо­
ров не должна превышать 1000 Вт 

После окотания работы зафойте передний защитный экран 
Переве/игге выключатели 1 и 2 в положение OFF Отсоедините прибор от сети

1. Панель управпения. Z  Отверстии рециркупятора. 3. Лампа дневного свете и открытая УФ 
лампа(ы). 4. Передняя верхняя панель. 5. верхний защитный эфан (открыт). 6. Входноа отвер­

стие. 7. Розетка(и) (кроме ЦУС/Т-АН). 8. Высота проеиа.
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Спецификации

Прибор разработан для использования в закрытых лабораторных помещениях и хо- 
дных комнатах при температурах от +4’ С до ^ ‘ С. без образования конренсата и макси* 
ръной относительной влажности воздуха до 60% для температур до 31X , линейно умень* 

I до 50% при 40"С.
(1 Внешние хвраюеристики
I В а р и а н т  исполнения Ц У С /Т -А В Ц У С /Т -М -А Н  Ц У Т -б -А К Ц У Т -З -А Н

I Размеры 720x535x555
ь м

700 x 580 x 555 мм 1250 x 600 x 590 мм

Вес (нетто/брутто), 
сточносп>ю±10% 23/33 кг 28,в/39иг 31.2/42КГ 5в/68.5и-

З а д н я я  аена
ПММА

Стать
1 Баюаыестены Стекло Статьсэматъю Стекло
1 Ператаеи стена и Эфам Стекло

1 Рабочая поверхность Стать
сэмалью Стать

' Топцммбоковьа стенок (±5%) 4 мм 2 мм 4 мм
|Толшиив п е р ф и а й  панаш (±5%) 6 мм

Толщина эацитного эфана
(±5%)

8 мм 4 мм 5 мм

Рабочая поверхность (±5%) 490x645 мм 500x1210 мм

Высота отфытия э ф а н а  (±5%) 165 мм 190 мм (макс. 210 мм) 190 мм
(мате. 220 кш)

Уровни ОЛфЫТМЯ Эф М Полностью 1/3,2/3 и попностыо

УроееИ)Ц1АИ < 45 дБ < 47 дБ
Степень зациты от воздействии 

внешней среды 1Р20

Стол д л я  у с т а н о в ш  бокса Т-4 Т-41
6.1.1 Используемые материалы.

• ПММА -  полуметилмета1фипат. ортигекло. Айид1а8* ЕХ.
• Стекло > покрытое прозрачной плёниой (0,1 мм) стекло Еигод(а5*.
• Сталь -  нержавеющая полированная сталь.
• Сталь с эмалью -  сталь, пофытая белой порошковой эмалью.

62  Электрические характеристики

Вариант исполнения ЦУСЛ--АК ЦУСД-М-АН ЦУТ-В-АЯ иУТ-5-АВ
Рабочее напртмение 100-240В.5(У60Гц

Потребляемая мощность 67 Вт 135 Вт

Элекгропиташе в боксе Вхещное
отверстие Входное отверстие и 1 розетка Вх<аднов отверстие 

иЗрозетют

Ж Внимание! Суммарная потребляемая мощность подключае**>1Х к встроемюйро*
эелсе приборов не должна превышать 1000 Вт
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Характеристики излучения
1------- -------- -----------фант исполнения ЦУСЛ-АК ЦУ<ЭТ4(1-АВ ЦУТ-В-АК иУТ*$*АВ

/прыгая УФ пампа 1хТиУ25УУ013ЦУ-С 2хТиУЭ0УУО1ЭиУ*С
УФ интенсивность 15мВт/см*/с
1 Тип излучения Ультрафиолет (А«253,7 тм). без озона
|Уствноекв времени 
рямого УФ излучения Дипттальный таймер. 1 мин. -24 ч или непрерывно (шаг 1 мин.)

^лампа рецирт^лягара 1хТиУ25УУС13ЦУ-С 1хТиУХУУС131Л/-С
1оминасцвит>ая пампа 
1 дневного саета 1х1Ю15УУ013 1хТШЭ0УУО13

Средняя прещотпеитель* 
1 ностърабтламп 9000ч

Свтолропуоанте 92% 95%
кшрп* от ультрвфиопета >99.90% >96%

Размеры боксов. Внешние и внутрентме размеры и высота открытия эфана

16
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Информация для заказа

Дсхлупные вариакты исполнения и версии.

Вариант исполнения
Эпктропипиие в боже

Номер в каталоге
Входное отверстие Розетка

Бои; для чистых работ 
1МУТ-АЯ V.3AD 1 - В8Ю401С12-ААА

1 Бокс для чистых работ
' иус/т-м-*л V.6A02 1 IxE U В&040104-А06

Бойс для чистых работ 
ЦУТ-вАК V.4AO 1 1xEU В&040109-А06

Бойс Д ТП чистых работ 
ЦУТ-&АВ V.4AA 1 3xEU BS-040104-A06

Ж
72

Примечание. Потребляемая мощность подключаемь1Х к встроенной розетке прибо­
ров не долхо^а превьииатъ 1000 Вт.

Чтобы заказать или узнать больше про дополнительные составные части, свяжи- 
тесьс Biosan или местным дистрибьютором Biosan.

72Л  Дополнительные составные части;

Дололнитальные составные части Номер а каталоге
Полка ДЛЯ пипеток Р-5 BS040104-CK

Попка плоская Р-1 BS040104-DK
Стол для установки бокса Т-4 BS-040101-BK
Стоп ДЛЯ установки бокса Т-4и BS-040107-8K

I Тумбочка лабораторная ЦР-1 BSO50101-BK

8. Техническое обслуживание

8.1
8.1.1

8.2

8.3

Сервис.
Если прибор вышел из строя (например, не работают или не выключаются лаипы, не 
реагарует на нажатие кнопок, и тщ.) и при необходимости сервисного обслутпюания 
откпючите прибор от оети и свяжитесь с сервисным отделом дистрибьютора или про­
изводителя.
Техническое обслуживание прибора и все виды ремонтных работ, фоме перечислен­
ных « 1же, могут проводить только инженеры и специалисты, г^ш едш ие специаль­
ную подготовку.
Проверка работоспособности прибора. Если прибор следует описанию в главе 5. Ра­
бота с прибором, то дополнительные действия не нужны.
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4.2

8.5

А

86

8.7
8.7.1

А

Замена предохранителя.
Предохрамлель в блоке управления. Отсоедините прибор от сети. Отсоедините се­
тевой кабель из разъема (рис. 4) на задней панели прибора. Откройте держатель 
предохранителя, выдвинув его (рис. 4, для компактных моделей) или открутите 
крышку держателя FU2 (рис. 6, UVT-S-AR). Г^х)верьте предохранитель и, при необ­
ходимости, замените, М 3,15 А (тип М - бгпе lag; Medium).
Предохранитель розетки (для моделей с внутренними розетками). Отсоедините при­
бор от сети. Открутите крышку держателя предохранителя (рис. 5/2 или 6/FU1). Про­
верьте предохранитель и, при необходимости, замените, М 5,0 А (тип М - time lag; 
Medium).

•FU1
•FU2

Рисунок4 Рисунок5 Рисунокб
Замена ламл. Средняя продолжительность работы ламп УФ излучения и дневного 
света —■ 9000 ч. По истечении срока эштлуатации или в случае прекращения излу­
чения необходимо заменить лампу. Замену ламп могут проводить только сервис-ин­
женеры и специалисты, прошедшие специальную подготовку.

Примечание. Работослособность открытой УФ ламгы может быть проверена при 
выключенной лампе дневного света (выключатель 1 в положении 
OFF). Для контроля работоспособности лампы внутри УФ рециркуля- 
тора используйте индикатор, расположенный посередине рециркуля­
тора (рис. 1/3). Есгм индикатор свеплся (выключатель 2 в положении 
ON) - лампа исправна.

Замена антмпылевых фильтров. По краям УФ рециркулятора находятся антипы- 
левые фильтры (рис. 3/2), которым требуется ежемесячный уход. Для проверки, за­
мены или чистки антипылеаых фильтров снимите пластужовые крышки, при необхо­
димости згвхените или промойте фильтры водой, просушите и устаноыгге фильтры 
и крышки обратно в прибор.
Чистка и дезинфекция.
Отключите прибор от сети перед чисткой. Для чистки и дезинфекции используйте 
мяпгую ткань или губку с жидким мылом или мяпедействующим моющим средством. 
Дистиллированной водой и чистой влажной тканью или губкой уберите остатки мою­
щего средства. Вытрите прибор насухо.

Примечание. Не допускайте попадания мщкости в блок управления.
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ÜVC/T-AR и полки P-5 и F-1, полная очистка. Прозрачные части изготовлены из орга­
нического стекла (полиметитлетакрилат Altuglas* EX). При неправильной чистке по­
являются царапины и уменьшается прозрачность. Для уменьшения износа покрытия 
осуществляйте бережную чисгеу. используйте мягеую ткань или губку с жиоким мы­
лом или мяпссдействующим моющим средством. Избыток влаги на поверхности вы­
тирайте насухо мяпсой тканью или губкой.
Для дезинфел4ии используйте специагьные растворы для очистки от ДНК и РНК 
(например. Biosan PDS-250. DNA-Exitus Plus™. RNase-Exrtus Plus™). После чистки 
поверхностей бокса гротирайте их насухо.

Внимание! Для чисгш органического стекла нисогда не используйте -^ютящие 
средства, содержащие органические растворители, спирт (более 
20%) или аммиак, hie используйте абразивные чистящие средства и 
жесткие губки. В таблице на следующей страт«1це показано возмож­
ное взаимодействие оргстекла с растворами различных концентра­
ций.

Раствор
Bosan PDS-250

DNA-£xrtusPlus™
RNase-Exitus Plus™

Перопид водорода H A  6%
Этиловый сгмрт CAOH s 20%
Этиловый спирт С2Н2ОН > 20%

Взаимодействие с оргстеклом
h te T  эффекта
Нет эффекта
Нет эффекта
Нет эффекта
Нет эффекта

Усиливающийся эффект Не использовать!

Прикмчание. Образование сетки микротрещин-нормальный процесс для панелей 
из оргстекла, подвергающихся открытому УФ облучению. Сетка мик­
ротрещин может появиться в течение гарантийного срока и рассмат­
ривается как естественный износ, на который не распространяется 
гарантия. Панели из оргстекла могут быть заменены.

8.7.3 иУС/Т-М-АР, U\П■-B-AR и иУТ-З-АР, очистка стёкол. Стеклянные панели покрыты 
снаружи прозрачной плёнкой а 4 мила для УФ защиты. Производитель плёнки для 
очистки рекомендует испошэоватъ мяптую губку или тряпку со слабым раствором 
обычного моющего средава для стёкол без спирта, собрать излишек и протереть 
насую. Не используйте спирт или другие органические растворители.

8.7.4 и\ГС/Т-М-АР, ЦУТ-В-АВ и ЦУТ-В-АР, внутренняя очистка и дезинфекция. Для дезин- 
фекщти рекомендуется использовать дезинфицирующие вещества; 75% раствор 
этанола, раствор гипохлорита натрия или специальные растворы для очистки от ДНК 
и РНК (например. Вю$ап РО8-250). После чисттм внутренних поверхностей бокса 
протирайте их насухо.
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Хранение и транспортировка

9.5

Оберегайте прибор от ударов и падений.
Храните и транспортируйте прибор толы© в горизонтальном положении (см. марки­
ровку на упаковке) при температуре от -20*С до ■*■60*0 и максимальной относитель­
ной влажности воздуха до 80%.
После транспортировки или хранения на складе и перед подключением к сети выдер- 
» гге  прибор при комнатной температуре в течение 2-3 часов.
Сохраните оригинальную упаковку для возможной транспортировки прибора или его 
хранения.
Внимательно осмотрите изделие на наличие полученных при перевозке поврежде­
ний. На такие повреждения гарантия не распространяется. Гарантия не распростра­
няется на едиборы. транспортированные не в оригинальной упаковке.

10. Утилизация

10.1

102

10.3

Утилизация прибора требует собшодения специальных мер предосторожности и осу­
ществляется в соответствующих местах ушпизации отдельно от обычных бытовых 
отходов. Для предотвращения загрязнённости офужающей среды, все отходы, об­
разующиеся при утилизации изделия, подлежат обязательному сбору с последую­
щей утилизацией, в установленном порядке в стране использования, в соответствии 
с действующими требованиями к обращению с медицинскими отходами.
На территории РФ все компоненты медицинского изделия, входившие в 1©нтакт с 
биологическими обраэедми. перед утилизацией необходимо продезинфицировать 
как отходы класса Б (эпидемиологичеоФт опасные) -  по СанПиН 2.1.3684-21.
Прибор утитыэируется как отходы класса Г по СанПиН 2.1.3684-21.
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Гарантийные обязательства

I. 3

И.4
I I .  5

11.6

11.7

Изготовитель гарантирует соответствие прибора указанной спецификации при со- 
блкадении потребителем условий эксплуатации, хранения и транспортировки. 
Гарантийный срок эксплуатации прибора • 24 месяца с момента поставки потреби­
телю Длительное хранем^е (консервация) не продлевает гарантию на прибор. Для 
дополнительной гарантии на прибор, смотрите пункт 11.6.
Гарантя не распространяется на приборы, транспортированные не в оригинальной 
упаковке.
Срок службы прибора >12 лет с момента поставки прибора потребителю.
При обндоужении дефектов потребителем составляется и утверждается рекламаци­
онный акт. который высылается в сервисный центр и представителю проиэвоцителя 
по адресам в пунктах 11.9 и 11.10. Рекламационный акт можно найти на нашем сайте 
в разделе Техническая поддержка по ссылке ниже.
Дополнительная гарантия.

UVC7T-M-AR и UVT-S-AR, приборов класса Premium, дополнительный год гаран­
тии предоставляется бесплатно после регистрации. Форма регистрации доступна на 
нашем сайте в разделе Регистрация гарантии по ссылке ниже.
Для UVC7T>AR и UVT-e-AR. приборов класса Basic Plus, дополнительный гсзд гаран­
тии -  это платная услуга. Свяжитесь с меспным дистрибьюторхэм или с нашим сер­
висным отделом на сайте в разделе Техническая поддержка по осыпке ниже. 
Подробная инсрормация о классах наших приборов доступна на нашем сайте в раз­
деле Описание классов приборов по ссылке ниже.

_ Описание классов
Решсфация приборов

Сервисный центр 
СЮО «Компания Хеликон»
119991, г.Москва, Ленинские горы. МГУ, дом 1, строение 40, НИИ Физико-химиче­
ской биологии им. А.Н.Белоэерского, Лабораторный корпус «А»
Тел,: (499) 705-50-50. (499) 769-51-60 Факс: (495) 93(И)^84 
rnai@hetecon.ai www■hв îcon.f\J 

1.10 Уполномоченный пр>едставитель производителя в РФ:
Общество с ограниченной ответственностью «ЛАБИМПОРТ» (ООО «ЛАБИМ- 
ПОРТ»)
Россия, 180004, Псковская область, г. Псков. Окгябрьсзмй проспект, д, 50, помеще­
ние 1013, офис 304 Б 
Тел.: +7-921-0006066 
btosan.r@rnai.ro

12. Перечень применяемых стандартов

Техническая поддержка

Е)!
Ыовап.|у/ги/$1фрог1 biosan.lv/register-ru biosan.lv/classes-ai

11.8 Следующая информация понадобится в случае необходимости гарантийного и пост­
гарантийного обспуж1«ания прибора. Заполните и сохраните эту форму:

Модель (Серийный номер Дата продажи

UVCn--AR. UVT-B^R, 
UVC/T-M-AR, UVT-S-AR, 
Боюы для чистых работ

Стандарт Описание/Применимые директивы

LVD2014/3SEU
LVS 61010-1:2011 Электрооборудование для проесдоеч юмере- 
никуправле»«« и лабораторного использования Требования без­
опасности. Общие требовант

ЕМС 2014ШЕи
LVS EN 61326-1:2013 Электрооборудование для измерения управле- 
»*м и лабораторного использования Требования к электромагнитной 
совместимости. Общие требовомя.

ROHS3 201S/863/EU Директива об ограничении оэдержатыя вредшс веществ в эпвктри- 
чвсим и алвкгронном оборудовании

WEEE2012n»EU Дфвктива об отхсюэк элвктртесмого и электронного оборудования

ГСХГГ Р 50444-2020 Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие техниче- 
cMie условия.

ГОСТ ЕС 61010-1-2014 Безопасность электричеосих юнтропьно-иэмерительных приборов и 
лабораторногооборудввания Часть 1. Общие трвбооммя.

ГОСТ РМЭК 62304-2013 медициские. Программное обвотечвниа. Процессы тенен­
ного щеспа.

ГОСТ Р МЭК 61326-1-2014
Оборудование эпектрз+^есюе для иэмерени). управления и лабора­
торного применения Требоаатмя электромагнитной соемвстимосги. 
Часть 1. Общие тробомния
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I Декларация соответствия

Декларация соответствия
Тип прибора Боксы для чистых работ

Модели UVOT-AR. UVC/T-M-AR, UVT-B-AR, UVTT-S-AR

Серийный номер 14 цифр вида XXXXXXYYMMZZZZ, где ХХХХХХ это код модели.
YY и ММ год и месяц выпуска, 7777 -  порядковый номер 
прибора.

Производитель SIA BIOSAN
Латвия, LV-10e7, Рига, ул. Ратсупитес 7/2

Описанные выше объекты данной декларации согласованы со следующими 
соответствующими нормативными актами Европейского Союза:

LVD 2014/3S/EU
ЕЯ 61010-1: 2011 Эпекгрооборудование для проведения 

измерений, управления и лабораторного использования. 
Требования безопасности. Общие требования.

ЕМС 2014/30/EU
ЕУЗ ЕН 61326-1; 2013 Электрооборудование для измерения, 
управления и лабораторного использования. Требования к 
электромагнитной совместимости. Общие требования.

ROHS3 201Sree3ÆU Директива об ограничении содеркания вредных веществ в 
электрическом и электронном оборудовании.

WEEE 2012/19ÆU Директива об отходах электрического и электронного 
оборудования

Я заявляю, что данная декларация соответствия издана под исключительную 
ответственность производителя и относится к вышеуказанным объектам 
декларации.

Светлана Банковская 
Исполнительный дирестор -

Поопись

Д т
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SIA Biosan (ООО «Биосан»)
Ratsupites iela 7 к-2, Riga, LV-1067, Latvia / Латвия 
Тел.: +371 67426137 Факс; +371 67428101 
httDs://bio8an.lv

Редакция 3.-6.04 -  янведь 2022

- JW.



nepttod тексаыз «ылолмен нерево^пм м  Котямровым Анякмом Игоревичем.

РоссыЛаелм ФеОервцыя
Город Москве
Второго февраля две тысячи двадцать второго года
Я. Родит Уяьяна Лмксеевна. временно усномяющая обязанности нотариуса города Москвы К/^кика 
Владимира Константиновича, свидетельствую подлинность подписи переводчика Котлярова Антона 
Игоревича.
Подпись сд ел к а  ̂  модм прцеу11»д^1вии.
Личность п)Ю1̂ а ^ 1*его досумёнфустановлена.

Зарегист^шц/фт 4 в р а ^ Л ^ : М Щ ^
Упяачеиотcp^¡^p^Шlцkшаццщ^иаяитогодействия: 400руб. 00 коп.

у :  *
Всего прошмуроваю. пронумеровано 
и скреплено печатью 30 яист(а)(ов)

ВРИО нотариуса

У Л . Година

^  Латеяйскм Р еа 1)гблик1 .  город Юрма.\а, улица Йомас N»30, 28  атаара 2022 гада
(двадцать аосмгаго анмц>а дв« тисачи двадшть ггорого гола). Я. прясажиын н стр и ус  
Рижского Областного Суда Санта Тсрсхина, свидетельствую подлинность подписи 
Б А Н К О В С К О Й  Светланы (BANKOVSKA Svetlana), 11 октабра 1962 года 
рожденна, уроженки России, перс(жальныя код 111062- 12700, место декларации 
жительства котор1>й в Латвийской Республике по адресу: itjpoA Юрмала, улица 
Вясарас N»64, которая сделана в моем нрнсутсгвии на данном документе, который уже 
мне, присяжному нстгариусу, был предъявлен для улостовсреиии по,\лисн уже 
подготопленый.

Личность, подписавшей документ, установлена по удостоверению личности: 
РА1291881, выд. 28.01.2019 гола 3 отдел<м Управленпа дел 1ражланства и мнфапни 
города Риги (РМ1Л* R ^ s  3.noda)a).

Факты, изложенные в документе, прнсскный нотариус не удостоверяет, в 
^  присяжный HOTapiryc не несет ответственности за содержание документа.

Доку-мект, на котором удостовсрс1и  только нодлииноегь подписи лица, 
подписавшего этот документ, авляетса частным документом.

Данные о  личности на день осуществлений заверения проверены в базах данпых 
Регистра физических лнк и Регистра недействителы1ых документов.

Документ в делах присяжного нотариуса не храпитса.
Документ составлен на русском языке по просьбе подписавшей локуме1п , дла 

прсльявления за прелелями Латвийской Республики.

Зарсптстрнровяно в реестре за Нр.234

Н м м ш о  Ml vkiK jrn icK  ■ o a iiiq iM itn iiw  IbJO  bUK



V -

'• ■ s f e x ^

k’ECUBUC OÍ- _AI

INFORMATION ON E-APOSTILLE

li i'. i't iF
. ' ■ I . ,1 r .-  •■• .; 1

https //notary iv/aposlille/ver¡(y/?80234Í5° 6î> '̂)-‘̂ e7f-937f 
b2b235ó6óec1í

S n è ; ^

■' I',--



APOSTILLE
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Перевод c латышского и английского языков на русский язык

Логотип: [bioSan 
Биомедицинские исследования 

и технологии]

Банковская Светлана /Подпись/

иУ С /Т -А К , Ц У С /Т-М -А К , 
иУ Т -В -А К , Ц У Т-8 -А К

Бокс для чистых работ 
в вариантах исполнения

[ИЗОБРАЖЕНИЕ]

Инструкция пользователя

[ТЕКСТ ДОКУМЕНТА НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ]
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Наик|Юнование изделий
Бокс для чистых работ ЦУСЯ-АП в cocræe;
Бокс для чистък работ ЦУСЯ-М-АК в составе:
Бокс для чисть« работ иУТ-6-AR в составе:
Бокс для чистых работ UVT-S-AR в cocræe:
Производитель (изготовитель)
Sabiedtiba arierobezotu elbiklibu «Biosai»
(Общество с ограниченной ответственностью « Биосан» )
SIA «Biosan» ((XX) «Биосан»)
Ratsi43ites ieia 7 к-2, Riga. LV-1067, Latvia
Тея.; +371 67426137
info(S)bi06an.lv
htlD8://tM oean.lv
Назначение изделия
Медицинское изделие предназначено для предотвращения возмсякного заражения проб ам- 
пликонами для молекулярного анализа путем ПЦР во избежание лажноположительных или 
гкммхгфицагетъных результатов
Все варианты исполнения боксов являются настольными, состоят из металлической рамы, 
ствспа (или оргстекла) и рабочей поверхности, пофыгой пс^ххикоеой эмалью или выпопненной 
из нержавеющей стали. Бокс оснашэн входным отверстием для сетевых шнуров либо встроен­
ной розеткой для подключения приборов, расположенных внутри бокса.
Боксы осна1цены открытой УФ лампой, установленной в верююй части бокса. УФ излучение 
дезинфицирует рабочую поверхность, ютактиеирует фрагменты ДМК / РНК в течение 30 минут. 
Цифровой таймер контролирует длительность прямого ультрафиолетового облучения. Лампа 
дневного света обеспемивает освещение рабочего места.
Боксы оснащены бактерицидным проточным УФ рециркупятором воздуха AR. обеспечиваю­
щим постоянную дезинфекцию внутри бокса во время работы. УФ рециркулятор рекомендован 
при работе с ДНК/РНК амппиконами.
УФ рещфкулягор воздуха состоит из УФ лампы, вентилятора и актипыпевого фильтра, закпю- 
чежьи 8 специальный корпус. Оператор, работающий с боксом гри включенном реф|ркулято- 
ре, не псдвергвегоя воздействию УФ излучения, что позволяет осуществлять постоянную об­
работку воздуха ультрафиолетом, не прерывая рабочий процесс. В результате циркуляции 
воздуха на небольшом расстоянии от УФ лампы и наличия отражающих поеершосгей внутри 
воздухопровода, рециркулятор увелжиеает плспность УФ лучей, что повьишает эсМ)«сгивность 
инактивирующего действия. Постоянно работающий вентилятор рециркулятора осуществляет 
100-кратный воздухообмен объема 6oica в течение часа, что обеспечивает максимально асеп­
тические условия в рабочем пространстве бокса.
Микробиологтеские исследования, проведеннье научным отделом SIA Biosan под руковод­
ством доктора биолол+ческих наук В. К Банковского, продемонстрировали высокий уровень 
биобезопасности и эффективности бокса Максимальный уровень обсемененности соответ­
ствует 1-3 КОЕ на 100л воздуха.
Конструкция бокса не подразумевает биолсктескую защиту оператора, поэтому не рекомен­
дуется иоюпьэовать бокс при работе с опасными инфекционгыми и вирусными материалами 
выие класса B5L-II, без специализированной защиты оператора.
Преимущества;
УФ рециркупятор воздуха AR 
УФ деконтаминация высокой плотности без озона
Автоматичесгое выключеже открытой УФ ламгы в случае гкзднятия защитнсго экрана 
Длительный срок службы УФ ламп (9000 ч)
Низкж уровень шума и энергопотребления 
Пошш для пипеток и реагентов (при необходимости)
Стол для устаноеки бокса Т-4/T4L, лабораторная тумбочка LF-1 (при необходимости).

15.06.21
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Состав и характеристики компонентов изделия;

тав комплектации Количество
:  для чисть« работ UVCH'-AR 1 тш
VP сетевой 1 шт.
гаохоанитель для блока управления 1 шт
льтр антипыпееой 2шт
струшия пользователя 1 шт
спорт 1 шт
тол для установит бона Т-4 1 шт.. при необходимости
кмбсмта лабооатооная LF-1 1 шт.. гюи необхсшимости
Ьлка плоская F-1 1 шт, при необходимости
Ьлта для пипеток Р-6 1 шт.. при необходимости

Состав комплектации Количество
Бокс для чисть« работ ЦУ/СЯ-МЛР 1 шт
Поеоохоанитепь для блока управления 1 шт
ГЬеоокоанитепь для встроенной розетки 1 шт
Фильтр антипыпееой 2 шт
Инстоушия пользователя 1 шт.
Паспоот 1 шт.
Стол для устаноетм ботса Т-4 1 шт. пои необходимости
Тумбочка лабораторная 1Р-1 1 шт.. пои необхоомиости
Полка плоская Р-1 1 шт.. пои нео6ход|мости
Полка для пипеток Р-5 1 шт., при нвобхошаиоаи
Табгаша 3. Коыппмпность изйалия Бокс для чистых работ UVT-В-AR
Состав иомплактаиии Количество
Бокс для чисть« работ иХП’-В-АН 1 шт
Фильтр антипылавой 2 шт.
Поеоохоанитепь для блока управления 1 шт
Поеоохоанигель для встроенной розетки 1 шт
Инструихия пользователя 1 шт.
Паспорт 1 шт
Стоп для усганоеш 601са Т -4 1 шт.. пои необходимости
Тумбоча пабооатооная 1Я-1 1 шт. пои необходииости
Попка плоская Р-1 1 шт. при необходимости
Полка для пипеток Р-5 1 шт., при необходимости
Т^гаша 4. Комплактностъ ишалия Бокс для чистых работ иадалия UVT-S-AR
Состав комплектации Количество
Боме для чисть« работ ЦУТ-З-АР 1 цл.
Фильтр аипкылевой 2шт
Гкмппхпя»«пель для блока управления 1 шт.
ГЬелокоанитель для встроенной розетки 1 ил
1̂кггрушия пользователя 1 шт
Паспоот 1 шт
Стоп для установи бомса T-4L 1 шт . пои необходимости
Тумбочка пабооатооная 1Р*1 1 шт. пои няопхплимости
(Пситте плоская Р-1 1 шт . пои необходимости
\ Псм1ка для пипеток Р-5 1 шт . при необходимости

15,06.21
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Внешние характерисгики.
WW $■ OcHOMKJo тетически» хармстармстжи издапия
Вариант исполнения UVe^-AR UVCTT-lítAR! UVT-&AR IVT-SAR

Размеры 720 x 535 x 555 мм 700 x 580 x 555 мм 1250 x 600 x 590 ми
(нетто / брутто), с точностью 

*10% 23 / 33 кг 28,8/39кг 31.2/42КГ 58/в8.5кг
Задняя стена

ПММА
Стать

Боиоаые стены Стекло 1Стагъсэмапио| Стекло
Передняя стена и экран Стекло
Рабочая поверхность Сталь с эмалью Сталь

m a te  боювьк стенок (±5%) 4 мм 1 2 ми i 4 мм
пиина парадней панели (±5%) 8мм
ишина защитного эюана (*5%! 8ми 1 4мм 5мм
Рабочая поверхность (±5%) 490x645 мм 500x1210 мм

Высота опсьпия экрана (±5%) 165 мм 190 ми (маис 210 мм) 190 мм (маис. 220 мм)
уровни открытия эфана Полностью 1Д 2/3 и полностью

Уровень шума < 45 дБ 1 < 47 дБ
Степень зашиты от воды IP20
Стоп для ̂ ганоеи« б01са Т-4 1

4.1.1.

4.2.

Испольэуеи>1е материалы.
ПММА -  полиметилмвта19Ипат, оргстекло, Altuglas* EX.
Стекло -  пофытое проэречной пленкой (0.1 мм) стекло Еигод1ав*.
Стать -  нермввеющая поль^юванная стать
Сталь с эмалью -  сталь, пофытая белой порошковой эмалью
Электрические характеристики

Таблице 9. Основные те1сничес11мыцрактернстик11 и»ам1ИЯ-Продрпм1К1В.
Вшиант исполнения UVe^-AR 1 UVC/T-DIW^R I L/VT-&AR | UVT-SAR
Рабочее напряжение 100-240 В. 50*60 Гц

Потребляемая мощность 67 Вт 135 Вт

Электропитание в боксе Входное oreepCTve и 1 розеткаО̂ВОО̂ТИб 1
Входное отверстие 

иЗрозелм

А Внимание! Суммарная потребляемая мощность лодкпюкмзмых к встроенной розетке 
приборов не дол>1ма превышать 1000 Вт

4.3. Характеристики ишучения
Таблица 5. Основные твш«г«асаиа аарак1арнстню1 юдапия. Окотание.
Вариант исполнения UVen'-AR 1 UVOT-M-AR 1 UVT-&AR IA7T-SAR
ОлфытаяУФ лампа 1 XTUV2SWG13UV-C 2xTUy30WG13UV-C
УФ интенсивность 15|£т/см^/с

Тип излучения Ультрафиолет (Л=г53.7 пн), без озона
Установка времени 

ПРЯНОГО УФ излучения Дитжальный таймер, 1 мин. - 24 ч или непрерывно (шаг 1 м т.)

УФлянпа реииркуттора 1XTUV25WG13UV-C 1XTUV30WG13UV-C
Ломинесцентная лампа 

дневногосаета 1XTLD15WG13 1XTID30WG13

Средняя продолжитель­
ность работы ламп 9000ч

Сватопропускание 92% 95%
Зашита от ультрафиолета >99.90% >96%

Бокс ДЛЯ чистых работ
Редакция Э.-6.04

1506.21
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5.3.

Срок службы и прантийные обязательства 
Срок службы. Срок службы состаелпет 12 лет
Гарантийные обязательства Гарантийный срок эксплуатации изделия -  24 месяца с даты 
ааоца в эмзттуатааео
Иэпжвитетъ гаржттирует соответствие указажой спесакрикации при соблодвнии потребите­
лем условий эксплуатации, хранения и тренслортировки.
ННастоящая гарантия распространяется на проиэвцоственный или юнструщионныл дефект 
издетия. Настоящая гарантия включает в себя выполнение уполномоченным сервисным цен­
тром ремонтных работ и замену дефектньк деталей изделия. Срок г^зантум лродпевается на 
срок выполнения ремонтньк рвбог, с момента пртятня заявки до ою№вния ремонта. 
Настоящая гарантия дейстаителыа то/ъмо на территории РФ на шделия. куппв»**|1в на 
территорж РФ.
Настоящая гарантия не дает права на воомещение и покрытие ущерба, проиоиедшего в 
результате передела или регулкровш изделия, без предваригельнош писыиенноп) согласия 
изготовителя.
Настоящая гарантия не распространяется на;
Повреждения, иоторые связаны с экспп^тацией изделия в условиях, несоответствующе 
перечсленным в Инструп^м по эксппуатацт,
Повреждения, полученные в результате неоостноге случая, небреямости или нарушения 
инструкций, приведенных в Инструщии по эисплуатац»«;
Поорщедения вспедствие воздействия факторов, не псддающихся монтропо (атмосферные и 
геологические явления И Т . л.);
Повреждения, полученные в результате нарушения правил обреи^ения с изделием, включая 
вьголнение работ неуполномочежыми сотрудниками;
Повреждения пластиковых частей и лаиофасочного пофытия, воэнипиие при нормальном 
испотъэовании. за исхпкмвнием заводсмэю брака;
Повреждения, воэнишие при транспортировке изделия.
Сервисный центр. При обнаружении дефектов потребителем или для информж^и о 
дололнителыюм гарантийном сроке, свямитесь с сервисным центром:
ООО «Компания Хелимэн»
119991. г. Моова, Ленжсхие горы. МГУ. дом 1, строение 40.
НИИ Физико-хтемесхой биологии мк. А. Н. Белозерского, Ла6оршор»ый корпус кА*
Теп.: (499) 70560-50, (499) 709-51-60 
Факс: (495) 93СЮ064
паШ ёЛсошу
www.helicon.nj

15.06.21
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Условия хрш^ения и транспортирования
Оберегайте прибор <тг ударов и падений.
Храните и транспортируйте прибор то/ъно в горизонтальном положвжи (см. маркировку на 
упанэвме) при температуре от -20*С до -»бСС и максимальной относитепной влажности возду­
ха до 80%.
Посла тржслорпфоет иш хранения на скпеде и перед подспюю>мсм к сети выдермле 
прибор при комнатной температуре в течение 2-3 часов 

I. Сохраните орипыальную упэсоеку дгж воэмсмеюй транспортиров!« прибора или его хранения.
& Внимательно осмотрите изделие на едлтие пол^юнньк при лервеоэие поервищений. На 

та1«е поереждмып гарантия не распростра ес тся Гарантия не pecnpocrpaiewiTCP на гриборы, 
транспортированные не в орипмапьной упаковке

). Сведения об утилизации
f.1. Утипюация прибора требует соблкздения специальных мер предосторокоюсти и осуществля­

ется в соответствующих местах утилизации отде/ъно от обычных бытовых отходов. Для 
гредотвращенин загрязнёжости офужающей среды, все отхеды. образующиеся при утнлиэа- 
цж  изоехия. подлехот обязате/ънсаху сбору с последующей утилизацией, в устаноележом 
поредке в стране использования, в соспве1С1вмм сдействующими требооаыпмм к обращению 
с медицине»«« отходами.

72. На территории РФ все ноыюненты медицинсмэго издегмя, вхсрившие в контакт с биологиче­
скими образцами, перед утилизацией необходимо продезинфицировать как orxooN класса Б 
(эгждемиологинески олас№1е) -  по СатЛиН 21.3684-21.

7.3. Приборутилиэфуетсякакотхедм класса ГпоСанПиН 2.1.3684-21.

Боне для чистых работ
Редакция Э.-6.94
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Латьинска! Р ш 1ублика, город Юрмала, улица Йомас М«30, 28 январа 2022 годя 
(лвалиать восьмого января две тысячи двадцать второго гида). Я, присяжный нотариус 
PioKCKoro Областного Суля Санта Терехина, свидетельствую поллинность подписи 
Б А Н К О В С К О Й  Светланы (BANKOVSKA Svetlana), И оювбря 1962 года 
рождения, уроженки России, персональный код 111062- 12700, место декларании 
жительава которой в Латвийской Реагублике по а-фесу: город Юрмала, улица 
Васарас N»64, которая сделана в моем присутствии на данном документе, кошрый уже 
мне, присяжному нотариус)', был предъявлен ДЛЯ удостоверении подлиси уже 
подготовленый.

Личность, полписавшен документ, установлена по удостоверению личности: 
PAI291881, выл- 28 .0 l.20 l9  года 3 отделом Управления лил гражданства и миграции 
города Р и т  (PMLP R%as 3.noda]a).

Факты, изложенные в документе, присяжшай нотариус не удостоверяет, п 
присяжный нотариус не несет ответствеяноепт за содержание документа.

Документ, на котором удостоверена только подлинность подписи лиш, 
поллнеавшею этот документ, является частным документом.

Данные о  личности на лень осушествлення заверения проверены в базах данных 
Регистра физических лиц и Регистра недействительных документов.

Документ в делах присяжного нотариуса не хранится.
Документ составлен на русском языке по просьбе ггодлисаяшей документ, для 

предъявления за пределами Латвийской Республики.
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APOSTILLE
(Convention dc La Haye du 5 octobre 1961)

INFORMATION ON E-APOSTILLE
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1. Country: Republic of Latvia 
This public document

2. has been signed by 
Santa Tcrjohina

3. acting io capacity of 
Sworn Notary

4. bears the scal/stamp of 
Sworn Notary Santa Teijohina 
Jurmala, Riga Regional Court 
of the Republic of Latvia

Certified
5. at Jurmala 6. thc31.01.2022.
7. by Mira Veisa, Assistant o f Sworn Notary Linda Damanc
8. N® 03656209-cl f9-40e l-8d74-f851791 cc9c8
9. Seal/stamp:

Time stamp - 31.01.2022, 10- Signature:
Secure electronic signature 
Mara Veisa

This aposi/7/e only certifies the aui/ieniic/iy o f  the signafure and the capacity o f  the person 
who has signed the public document and where appropriate, the auf/ienticjiy o f  the seal or 
stamp which the public document bears.
This apostille does not certify the content o f  the document for which it was issued.
This apostille is signed electronically and can be verified at the Apostille register maintained 
by the Council o f  Sworn Notaries o f  Latvia at bttps://notary.lv/apostille/verify. To verify the 
apostille, use the certification number or upload ASICE file.



Перевод с латышского и английского языков на русский язык

Логотип: (Ь 1о8ап  
Биомедицинские исследования 

и технологии]

Банкоескам Свешана /Подпись/

и У С / Т - А Я ,  и У С / Т - М - А К ,  

и У Т - В - А К ,  и У Т - 8 - А К

Бокс для чистых работ 
в вариантах исполнения

[ИЗОБРАЖЕНИЕ]

А »

ПАСПОРТ

[ТЕКСТ НОТАРИАЛЬНОГО УДОСТОВЕРЕНИЯ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ] 

Гербовая печать:
САНТА ТЕРЕХИНА. ЛАТВИЙСКАЯ РЕСПУБЛИКА, РИЖСКИЙ ОБЛАСТНОЙ СУД, 
ПРИСЯЖНЫЙ НОТАРИУС. ЮРМАЛА.

На обороте:

Штамп на русском языке и подпись нотариуса.

Гербовая печать:
САНТА ТЕРЕХИНА. ЛАТВИЙСКАЯ РЕСПУБЛИКА, РИЖСКИЙ ОБЛАСТНОЙ СУД. 
ПРИСЯЖНЫЙ НОТАРИУС. ЮРМАЛА.

ЛАТВИЙСКАЯ РЕСПУБЛИКА

СВЕДЕНИЯ ОБ ЭЛЕКТРОННОМ АПОСТИЛЕ

Настоящий документ легализован электронным апостилем.
Текст документа и электронный апостиль можно носмотретц пройдя по ссылке:

hnps://nolaгy.lv/apostiUe/verify/03656209-eИ9-40el-8d74-f851791cc9c8

[ОК-код)

Латвийская Республика, легализация 
документов через апостиль производится только в электронном виде

[ТЕКСТ ДОКУМЕНТА НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ]



АПОСТИЛЬ
(Гаагская конвенция от 5 октября 1%1 г.)

Перевод

1. Страна: Латвийская Республика 
Настоящий официальный докумецг

2. был подписан 
Саатой Терехиной

3. выступающей в качестве 
П{«сяжного нотариуса

4. скреплен печатью/штампом 
Присяжного нотариуса Сайты Терехиной 
Юрмала, Рижский областной суд 
Латвийская Республика

Удостоверено

S. вЮрмале 6.31.01.2022.
7. Марой Вейса, помошникон присяжного ыопфиуса Линды Дамане
8. Jfe 03656209-е If9-40el-8d74-f851791се9с8
9. Печать/штамп:

Штамп времени -  31.01.2022. 10. Подиись:
Защищенная электронная подпись 
Мара Вейса

Настоящий апостиль удостоверяет только подлиюшсть подписи и полномочие лица, 
подписавшего офи1щальный документ, и, при необходимости, аутентичность печати 
или штампа, которыми скреплен официальный документ.
Данный апостиль не удостоверяет содержание документа, по которому он выдан. 
Данный апостиль скреплен улектронной подписью и может быть проверен в Реестре 
апостилей, который ведет Совет присяжных нотариусов Латвии, по ссылке 
Нпр5://по1агу. ¡v/aDosti¡le/verlfv. Чтобы проверить апостиль, воспользуйтесь номерам 
удостоверения или загрузите файл А81СЕ.

1ен переводчгвсом Котляровы.и Антоном Игоревиче.и.

Российская Ф едерация
Город М осква
Второго февраля две т ысячи двадцать второго года
Я. Родина Ульяна Алексеевна, временно исполняющая обязанности нотариуса города Москвы Корсика 
Владимира Константиновича, свидетельствую подлинность подписи переводчика Котлярова Антона 
Игоревича


